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Exodus 27:3

Exodus 27:3
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ESV__|You shall make pots for it to receive its ashes, and shovels and basins and forks and fire pans. You shall make allits utensils of bronze.
NIV |Make all its utensils of bronze-its pots to remove the ashes, and its shovels, sprinkling bowls, meat forks and firepans.
NLT Make ash buckets, shovels, basins, meat forks, and firepans, all of bronze.
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iplugi ip__default plugil ip_bigkal
greek
Meaning
* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” noujoeigplugi ip__default plug ip_bignotéw

Meaning:
* To do * To make
This verb - to do or make - is used in connection with a large range of activities including creation, covenant formation, obedience, miracles, sin and worship.

Verb forms

Present tense Person Greek Form oTepavny t@plugi ip__default plugi ip_bigod

greek

The definite article BuotaoTnpit kaiplug ip_default plugi ip_bigkal
greek
Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” Tovplugi )__default plugi )_bigd
greek

The definite article kaAunTtiipa adToiplugi _default plugi ip_bigavtég

greek

Meaning

*He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) kaiplugi ip_default plugi ip_bigkat
greek
Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” Tacplugi _default plugi _bigo
greek

The definite article gLiAag abTodplug ip_default plug ip_bigabtdg

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) kaiplugi ip_default plug ip_bigkat
greek
Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” Tagplugi __default plugi )_bigo
greek
LXX  The definite article kpedypac abTodplugi _default plugi _bigattéc
greek
Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) kaiplug ip_default plug ip_bigkat
greek
Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” Toplugi ip__default plugi ip_bigd
greek

The definite article nupeiov avTolplugi ip__default plug ip_bigawTtog

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) kalplug ip_default plugi ip_bigkat
greek
Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” névtaplug )_default plug ) bignég
greek

Meaning

* All * Every * The whole

Adjective

Usage in the New Testament

The sense of ndg depends on whether it modifies a singular or plural noun, and whether that noun is countable or uncountable.

\With singular countable nouns - "every" John 1:9John 3:16Romans 5:12Matthew 28:19Colossians 1:16Romans 3:23Romans 3:23John 3:16Colossians 1:17 taplugit

greek

The definite article okeon abtobplug ip_default plug ip_bigad g
greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) noujoeicplugi ip_default plugi ip_bignotéw

Meaning:
* To do * To make
This verb - to do or make - is used in connection with a large range of activities including creation, covenant formation, obedience, miracles, sin and worship.

Verb forms

Present tense Person Greek Form xaAk&

)_default plugi

)_bigd
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‘KJ\/ ‘And thou shalt make his pans to receive his ashes, and his shovels, and his basons, and his and his firepans: all the vessels thereof thou shalt make of brass.
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